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ĺফেডিৰেকা গািচŪ য়া লৰকাৰ 

কিবতা 

অনুবাদ: Ƶকɤ ৰǻন ভাগৱতী 

ĺফেডিৰেকা গািচŪ য়া লৰকা জ.৫ জনু ১৮৯৮-ম.ৃ১৯ আগɳ ১৯৩৬) এগৰাকী ĺʊিনছ কিব
নাটƟকাৰ আৰু নাটƟকমʗ৷ মাǅŪ ন ছেৰেল অনবুাদ কৰা ĺফেডিৰেকা গািচŪ য়া লৰকা : িছেলেǋড 
ĺপােয়মছ ২੦ ৭) শীষŪক ƣȮৰপৰা কিবতােকইটা অনুবাদ কৰা Ļহেছ৷

আচিৰত 
 
িস ৰাʅােটাত পিৰ আিছল, মতৃ, 
তাৰ কিলজাত এখন ĺডগাৰ৷ 
তাক ĺকােনও িচিন ĺপাৱা নািছল৷ 
ĺলɑেটা কঁিপ উǇিছল! 
আই৷ 
সৰ ুʀীট-ĺলɑেটা কঁিপ উǇিছল! 
ৰািত পুৱাইিছল৷ 
ĺজােৰ বিল থকা বতাহৰ ফােল ĺমল খাই থকা 
তাৰ চʛযুিৰেয় কােকা লগ ĺপাৱা নািছল৷ 
িকয়েনা িস ৰাʅাত পিৰ আিছল, মৃত, 
তাৰ কিলজাত এখন ĺডগাৰ, 
তাক ĺকােনও িচিন ĺপাৱা নািছল৷ 
 
 
িনেবŪাধ গান 
 
মা, 
মই ৰপূ হ’ব িবচােৰাঁ৷ 
 
ĺপানা, 
তুিম জাৰত ĺঠেৰঙা লািগবা৷ 
 
মা, 
মই পানী হ’ব িবচােৰাঁ 
 
ĺপানা, 
তুিম জাৰত ĺঠেৰঙা লািগবা৷ 
 
মা, 
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ĺমাক ĺতামাৰ গাৰুেটাত সী ĺলাৱা৷ 
 
বাৰ ুআহাঁ, 
আৰ ুĺপােন ĺপােন! 
 
 
নািচŪ ছাছ 
 
ĺপানােটা! 
চাবা, তুিম Ļনত পিৰ যাবা! 
 
দ-ত এপাহ ĺগালাপ 
আৰ ুĺগালাপপাহত আন এখন Ļন৷ 
 
ĺসৗ চৰাইেটা ĺচাৱােচানা! ĺসৗ 
হালধীয়া চৰাইেটা ĺচাৱােচান! 
 
ĺমাৰ দিৃɳ Ļনত 
অদশৃƟ Ļহ পিৰেছ৷ 
 
অঃ! 
িস িপছিলল! সৰু ĺপানােটা! 
 
… আৰ ুমই িনেজ ĺগালাপপাহত৷ 
 
িস পানীত ĺহৰাই ĺযাৱা কথােটা 
মই বিুজ পাওঁ৷ িকˍ মই বুজাব ĺনাৱািৰম৷ 
 
 
এজনী ĺছাৱালীৰ কাণত 
 
মই ইǱা কৰা নািছেলাঁ৷ 
মই ইǱা কৰা নািছেলাঁ ĺতামাক এটা কথা ক’বৈল৷ 
 
ĺতামাৰ চʛযিুৰত মই 
দেুজাপা বাউল সৰ ুগছ ĺদিখিছেলাঁ৷ 
বতাহ, হাঁিহ, ĺসাণ৷ 
িসহঁত দিুলেছ৷ 
 
মই মন কৰা নািছেলাঁ৷ 
মই মন কৰা নািছেলাঁ ĺতামাক এটা কথা ক’বৈল৷ 
 
 
ĺজানǅ ওলােল 
 
ĺজানǅ ওলােল 
ঘȄােবাৰ ĺহৰাই যায় 
আৰ ুঅগমƟ 
পথেবাৰ উদয় হয়৷ 
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ĺজানǅ ওলােল 
সাগেৰ সাবেট ভূিম 
আৰ ুকিলজাখন ভাব হয় ĺযন 
অসীমত এǅ ʸীপ৷ 
 
পূিণŪমাৰ ৰািত 
ĺকােনও নাখায় সমুিথৰা৷ 
বৰফ-ĺচঁচা ĺসউজ ফেলই 
ভাল৷ 
 
ĺসই এেকই শত মুেখেৰ Ļসেত 
ĺজানǅ ওলােল 
ৰূপৰ মুƲােবােৰ 
ĺমানাত উচুেপ৷ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


